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WU B OBYUEHUU AHTJIUMCKOMY SA3BIKY

C.C. HYPUT/[HHOBA

MAOY «Jluyeii s3xonoMuxu u ocHos npeonpurumamenvcmea Ne 10y,
2. llckos, C30, P®, yuumens

H.®. HAT'YMAHOBA

MBOY «Jluyeu B.B. Kapnosa» ceno Ocunosa 3MP TP, PO,
yuumesnb nepeoti Kame2opuu

Annomayun. Ilenvio cmamvu s6nssemcs usydeHue 8o3modxcHocmeu HH 6
npenoodasanuu A3vlKd, a Maxdxice BvligleHue 0COOeHHOCmel Op2aHu3ayuu 00yYeHus C
UCNONB308AHUEM NPUTIONHCEHUU UCKYCCMBEHHO20 UHmMeNleKma U 4am-6omog Ojis
UsyueHus aneaulicko2o szvika. Kpome moeo, ynomunaromces nekomopvle Npensamcmeust
npu ucnoavsosanuu MU 6 npenooasanuu u 0o6yueHuu.

Knrwoueesvie cnosa: uckyccmeeHnmvlii UHMENIEKM, AHSAUUCKUL S3bIK, S3bIKOBbLLE
HABbIKU, NepCOHANUIAYUSL.

O6 wuckycctBennoMm wuHTeiekte (MU) wmbl cinpimum  naBHo u Besge. WU
UCIIOJB3YeTCsl BO BceX cdepax AeATeNTbHOCTH W NPUHOCUT 3HAYUTEIBHYIO TMOJb3Y
0O011IeCTBY. VYiydiienue MEIULUHCKOTO o0CITyKUBaHMUS, TPaHCIIOPTHOM
UHPPACTPYKTYphI, OKpYXKalolle Cpeabl, JKU3HU JIIOJeH ¢  OrpaHUYECHHBIMH
BO3MOXXHOCTSIMU U TMOBBIIIEHHE 3P(PEKTUBHOCTH MPOU3BOJCTBA SBIISIIOTCS JIMIIb
HECKOJBKHUMH NpUMepaMu Toro, kak MM MoxeT mpuHOCUTH MoJib3y 00miecTBy. MBI
BuaAuM, 4T0 MU BCE Oombllle MPOHUKAET B pa3iaudHble cepbhl KHU3HU, U 00pa3oBaHUE HE
ABJSICTCS ~ WCKJIIOUYEHMEM. B COBPEMEHHYI0 3IO0Xy HWHTEHCHUBHOIO  pPa3BUTHUSA
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MH(QOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUW MpEenojaBaTeNld AaHTJIMICKOrO SI3bIKa TaKXe JOJKHBI
OBITh B Kypce BO3MOXKHOCTEH HCKyccTBeHHOro uHTeiekra (M), koTopble OHM MOTYT
BHEJIPUTH B Mpollecc 00yUeHHs, UTOObI MOBBICUTH MOTHBALIUIO CTYJCHTOB B M3YYEHUU
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

N, sBudsch aBTOMAaTHU3MPOBAHHOW KOMIIBIOTEPHOM CHUCTEMOM, BBITOJIHAIOLIECH
3a7]a4i, CBOMCTBEHHOUN YEJIOBEYECKOMY HHTEIUIEKTY, MOXET MPEIJIOKUTh MHUPOKUN
CHEKTp TIaTdopM WIH MPOTpaMM, II€ MOXKHO OOydYaroluM OOYYUTHCS MHOCTPAHHOMY
SA3bIKy, B TOM 4HCII€ U aHrIuickoMmy. B oOydenuu anrnmiickomy sizbiky MU moxet
MCIIOJIB30BaThCA PA3IMUHBIMU CIOCOOAMH

1. ABTOMAaTHU3UPOBAHHBIE SA3BIKOBBIE TPEHAXKEPHI: 3TO MNPOTPAMMBI, KOTOPBIE
MOMOTAOT CTYJIEHTaM MPAaKTUKOBaTh TIPAMMATHKy, MPOWU3HOIIEHHE W YBEJIUYUTH
cioBapHbIi 3anac. OHM UCTOJB3YIOT AITOPUTMbI MAIIMHHOTO OOYy4YEeHUs IS aJanTaluu
K YPOBHIO CTYJICHTa ¥ UX MOTPEOHOCTSIM.

2. Bupryaneusle nomMomuuku: MK MoOXeT HCHONB30BaThbCS I CO3aHUA
BUPTYQJIbHBIX IMOMOIIHUKOB, KOTOPHIE MOTYT OTB€YaTh HA BOMPOCHI CTYJAEHTOB, aBaTh
COBETBI U PEKOMEHIALINY IO U3YUYCHUIO SI3bIKA.

3. uTepakTUBHbBIC YUEOHUKHU: HEKOTOPHIE U3/IaTEeNIM HAUYMHAIOT KUcmoab30BaTh N
JUTSL CO3/IaHUSI HTHTEPAKTUBHBIX YU€OHUKOB, KOTOPbIE aIaTUPYIOTCA K YPOBHIO CTYJIEHTA
Y €T0 MPEANOYTCHUSIM.

4. Ouenka pabotbl cTyneHtoB: MU Moxer wucCnonab30BaThCAd Uil OLEHKHU
MUCbMEHHBIX pa0OT CTYyAEHTOB, IPOBEPSIS IPaMMaTUKY, opdorpaduio U MyHKTYalUIO.

5. PasroBopubie mnpaktuku: MW MoOXeT wuCHONb30BaThCs I CO3JaHUS
BUPTYaJbHBIX COOECETHUKOB, KOTOpPbIE MOTYT BeCTH Oecelbl Ha AaHTJIUMCKOM S3BIKE,
MOMOTas CTyICHTaM YJIyYIIUTh CBOU PAa3TrOBOPHBIE HABBIKH.

6. Ilepconanuzanusa oOyudenusi: MM MoxxeT HCHONb30BAThCS I CO3JaHUS
MEePCOHATU3UPOBAHHBIX YUYEOHBIX IIJIAHOB, KOTOPHIE YYUTHIBAIOT WHIAUBUIYaIbHBIC
MOTPEOHOCTH U IIEJIH KaXJO0TO CTyACHTA.

Takum oOpazom, MM MoXeT 3HAUUTENbHO YIYYLUIUTh H3YYEHHE AHTJIMICKOTO

s3bIKa, Jeras mnpoiecc 6oisee 3PGHEeKTUBHBIM U HHTEPECHBIM JJISI CTY/ICHTOB.
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CymectByer MHOXxecTBO minatdopm MU, koTropsie MOryT MOMOYbL ydalllUMCS
M3YYUTh TPAMMATUKY U JIEKCHUKY SI3bIKA, a4 TAKXKE YJIYUIIUTh SI3bIKOBbIE HABBIKU TaKHUE,
KaK TOBOpPEHHE, ayJIupOBaHME, YTEHHE U muchbMo. Hirke mnpuUBEIEHBI HECKOIBKO
PEKOMEHAYEMBIX TIaThOPM, KOTOPHIE MOMOTYT YIAYUIIUTh HABBIKA YTEHUSI U TOBOPEHUS
HA aQHTJIMKCKOM SI3BIKE:

1. Duolingo - 370 momyJjisipHOE NPUIIOKEHUE IJISI U3YUEHHS S3bIKOB, KOTOPOE
UCIIOJB3YEeT HUIPOBBIE 3JEMEHTHl g o0yueHus. [Iporpamma mpejiaraer ypoku Mo
Pa3JIMYHBIM YPOBHSIM CIIOKHOCTH U TTO3BOJIET OTCIEKUBAThH IPOTpecc.

2. Babbel - 3to mnardopma, KkoTopast mpeuiaraeT ypoku Mo pa3iuyHbIM S3bIKaM,
BKJIIOYas aHriauickuil. OHa MCHONB3yeT HWHTEPAKTUBHBIE METOABI OOYUYeHUS W
(dokycupyercsa Ha pa3roBOPHOM MPAKTHUKE.

3. Rosetta Stone - 310 u3BecTHas muargopma JJsi U3YUYEHUS SI3BIKOB, KOTOpas
UCIIOJB3YET METO/I MOTPYKEeHUS B sI3bIK. OHA IIpeJiaraeT ypoKu Mo pa3IudyHbIM YPOBHSIM
CJIO’KHOCTH U TIOMOTAET Pa3BUBATh HABBIKU UTCHUSI U TOBOPEHUSI.

4. Busuu - »To muargopma sl U3yUEHHS SI3bIKOB, KOTOpas MPearaeT ypoKH 1o
Pa3JIMYHBIM YPOBHSM CIIOKHOCTHU U TTO3BOJIIET OOIIATHCS C HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

5. Speakly - aTo mpuioxkeHue s U3y4eHUs A3bIKOB, KOTOPOE UCIIOIb3YET METOIbI
MHTEPAKTUBHOTO O0y4YeHUs U (POKYyCUPYETCs HA Pa3BUTUU HABBIKOB TOBOPEHHUS.

JIns pa3BUTHS HABBHIKOB MHChbMa HAa AHIJIMICKOM SI3bIKE MOXKHO HCHOJIb30BATh
cieayomnme niaThopMsl:

1. Grammarly - 3T0 oHIailH-CEpPBUC, KOTOPBIM MOMOTAET UCHPABISITH OIMIUOKU B
TEKCT€ M YJIydliaTh ero CcTuib. OH Takke NPEeAOCTaBIsIeT OTYETHI O YaCTOTE
HCTIOJIb30BaHUs CJIOB U (hpa3s.

2. Write & Improve - 3To OecIIaTHBIN CEpBUC, KOTOPBIM Mpe/iaraeT ynpaxHeHUs
Ha HallMCaHUE TEKCTa U aHAJIU3 OIIHOOK.

3. EnglishCentral - »Tto mnardgopma st u3ydeHus aHTIMHCKOTO SI3bIKa, KOTOpas
npejuiaraeT BUACOYpPOKH U 3aJjaHUs Ha HAITUCAHUE TEKCTOB.

4. Lang-8 - conanbpHbIi CEPBUC U1 U3YUYEHUS SA3BIKOB, IIE MOJB30BATEIN MOTYT

IMMOJIYYHUTDb o6paTHon CBSI3b OT HOCUTEJICH SI3bIKa Ha CBOU TEKCTHI.
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5. Linguix - 3TO OHJIaH-pEJAaKTOp TEKCTa, KOTOPbI MOMOTraeT HCIPaBISThH
OIMOKYU U yJIy4ylIiaTh CTUJIb MKUCHhMA.

6. Reverso - 3T0 OHNAWH-NIEPEBONYMK W CIIOBApbh, KOTOPBIM TaKXe IMpeaaraet
(YHKIUIO POBEPKHU I'PAMMATUKHU U CTUJISI TUCHhMA.

Ot iaTthopMbl TpeAIaraloT pa3iuyHble METOAbl OOy4YEeHUS W TOAXOIAT st
pa3HbIX cTuiedl oOydeHus. BbpiOop 3aBucuT oT ueneid oOyyeHuUs U TOTpeOHOCTEM
yYallUXcs. YUUTENIIM PEKOMEHAYEeTCs CaMHM HCIpOoOOBaTh IpeajiaraéMble CEpPBHCHI,
YTOOBl 3HATh COJAEPKAHUE U JaTh COOTBETCTBYIOIIYIO HH(OPMAIUIO, MPEXKIE YEM
MPEJITIOKUTh UX CBOUM CTYAEHTAM.

XoTs BHEApEeHHE UCKycCcTBeHHOro uHremiekta (MUM) B u3ydeHue aHIIIMICKOMY
A3bIKYy TPUBHOCUT pa3HOOOpasue M MOIEPHHU3ALUI0O U MOTHUBUPYET CTYJIEHTOB B
YCHEIIHOM O0YY€HHUH, CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE BO3MOXKHBIE MPOOJIEMbI U PUCKH, TAKUE
KakK:

1. HegoctaTouHnasi THOKOCTh, KOTOpasi MOXKET BbIpaxaTbcsi B HecrmocoOHoctu MU
aJanTUPOBATHCS K HWHIMBUAYAJIbHBIM MHOTPEOHOCTSIM U CTHISM OOyYEHHUS KaXJ0TO
CTYyJICHTA.

2. OrpannueHHOCTh: I MOKET MpOSBIATHCS B OTPAHUYEHHOCTH BO3MOKHOCTEN U
HECIOCOOHOCTH 00padaThIBAaTh CIOKHBIE WIIM HECTAaHIAPTHBIE CUTYAIUH.

3. Ucnonws3oBanue MU moxeT npuBecty K mpodiaeMaMm ¢ KOHPUACHIIMATbHOCTHIO,
TaK KakK JJaHHbIE CTYJEHTOB MOTYT ObITh COOpaHbl U 00padOTaHbl O€3 UX COTJIACHS.

4. N moxeT coBepiiaTh OMMOKN U HETOYHOCTH, OCOOEHHO B SI3bIKOBBIX 33Ja4aXx,
716 KOHTEKCT U HIOAHCHI MOTYT OBITh CIIOKHBIMU 151 OOPaOOTKHU.

5. Ilpumenenne MU MOXKET 3aMEHUTH YEIIOBEYECKOE B3AUMOJICMCTBUE, YTO MOXKET
MIPUBECTH K MOTEPE BAXKHOT'O COLUATBHOTO U SMOLMOHAIBHOIO aCIeKTa O0y4EHHUS.

6. Vcnonb3oBanre NN MoOXkeT yCUIUTh HEPABEHCTBO JOCTYNa K 00pa30BaHUIO, TaK
KaK HE BCE CTYJCHThI MOTYT UMETh JIOCTYH K TeXHOJIOTUAM U miatdopmam NUU.

Baxxno nomHuth, yto M1 He 3ameHsieT yuurtenei, a ckopee JOMOJIHSAET UuxX padoTy,
MPEOCTaBIsAS IOMOTHUTEIBHBIE MHCTPYMEHTHI U PeCypcChl i o0yueHus. B Harie BpeMs

HHTCHCHUBHOI'O pPa3BHUTHUA I/IH(l)OpMaI_II/IOHHI)IX TEXHOJIOTHH YUUTCIIAM HAA0 HU3y4YaTb H
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YCHEIIHO BHEAPATh HOBBIE BO3MOXKHOCTH, YTOObI MATH B HOTY CO BpPEMEHEM U
MOTHMBHUPOBAaTh CBOMX CTyIeHTOB. [Ipm mnpaBuwibHOM wucnosnb3zoBanuu MU, cTyneHTHI
MOTYT U3y4aThb S3bIK MHTEPECHBIM W yBJIEKaTeIbHBIM crocoOoM. OcoOeHHO
BHUMATEJIbHBIMU HYKHO OBITh B BBIOOpE KOHTEHTA WM CT€HEPUPOBAHHOIO TEKCTAa U
NpOBEPATh Ha Hajauuve HHGPOpMalMu, KOTopas HAET B pa3pe3 C KyJbTYPHBIMH U
HPaBCTBEHHBIMU LIEHHOCTSIMU O0yYarOIINXCS.
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